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Уміщено чотирнадцять коротких гумористичних оповідань Л. А. Хіла, після 

кожного з яких наведено лексико-граматичні завдання для розвитку навичок читання, 

переказу, а також розширення лексичного запасу студентів. Подано словник, до якого 

входить активна лексика з вивчених розділів.  

Рекомендовано для аудиторної та самостійної роботи студентів першого курсу. 



3 

Вступ 

 

Дана робота складена за аутентичними англомовними джерелами 

та містить гумористичні оповідання Л. А. Хіла [1], [2]. До кожного 

оповідання пропонуються наступні види вправ:  

1) підібрати українські/російські значення до англійських слів, які 

зустрінуться в оповіданні;  

2) підібрати початок та закінчення словосполучень;                                 

3) поділити дієслова на правильні та неправильні; написати їх 

форму в минулому часі та згадати, в якому контексті вони зустрічались;                                           

4) заповнити пропуски прийменниками;  

5) знайти слова, які означають те ж саме (синоніми) або мають 

протилежне значення (антоніми);                                

6) відповісти на детальні запитання щодо змісту оповідання;                                         

7) перекласти речення англійською мовою та розмістити їх у 

хронологічному порядку; 

8) переказати історію. 

Робота має на меті розширювати лексичний запас студентів та 

закріплювати їх знання про найбільш вживані граматичні категорії 

англійської мови. 

 

Story 1. The Same Idea 

 

Task 1. Read the joke and do the activities that follow.  

Some villagers were going to celebrate an important wine festival in a 

few days' time, so they borrowed a huge barrel from the nearest town, put it 

in the village square, and determined that each of them should empty a bottle 

of the best wine he had into it, so that there should be plenty at the feast. 

One of the villagers thought he would be very clever. "If I pour a bottle 

of water in, instead of wine, no one will notice it," he said to himself, "because 

there will be so much excellent wine in the barrel that the water will be lost in it." 

The night of the feast arrived. Everybody gathered in the village square 

with their jugs and their glasses for the wine. The tap on the barrel was 

opened – but what came out was pure water. Everyone in the village had had 

the same idea [1]. 
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Task 2. Match the English words and word combinations with their 

Ukrainian/Russian equivalents.                                            

1) villager; 

2) celebrate; 

3) important; 

4) a few; 

5) in a few days' 

time; 

6) borrow; 

7) huge; 

8) barrel; 

9) nearest town; 

10) put; 

11) square; 

12) determine; 

13) each of them; 

14) empty; 

15) plenty; 

16) feast; 

17) pour; 

18) instead of; 

19) notice;  

20) excellent; 

21) gather;  

22) jug; 

23) tap; 

24) pure 

a) (по)ставити / (по)ставить; 

b) безліч / множество; 

c) бочонок / бочонок; 

d) важливий / важный; 

e) величезний / огромный; 

f) вирішити / решить; 

g) відмінний / отличный; 

h) глечик / кувшин; 

i) замість / вместо; 

j) зібратись / собраться; 

k) кілька / несколько; 

l) кожний з них / каждый из них; 

m) кран / кран; 

n) найближче місто / ближайший город;  

o) наливати / наливать; 

p) площа / площадь; 

q) позичати / занимать; 

r) помічати / заметить; 

s) святкувати / праздновать; 

t) свято / праздник; 

u) сільський мешканець / сельский житель; 

v) спорожнити / опустошить;  

w) через декілька днів / через несколько дней; 

x) чистий / чистый 

 

Task 3. Match the halves of the word combinations from the story.  

1) to borrow a barrel;  

2) each; 

3) empty a bottle of wine; 

4) he said; 

5) the water will be;  

6) gather. 

a) from the nearest town; 

b) in the village square;  

c) into the barrel; 

d) lost in it; 

e) of them;  

f) to himself.
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Task 4. Divide the verbs from the story into regular and irregular and 

give their past forms. Remember the situations in which these verbs were 

used.                                                                                                      

 Infinitive Past Simple Past Participle 

arrive   

borrow   

celebrate   

come   

determine   

empty   

gather   

pour   

put   

think   

  

Task 5. Fill in the gaps with prepositions. 

1) ___ a few days' time; 

2) borrow a huge barrel ___ the nearest town; 

3) empty ___ it; 

4) a bottle ___ the best wine;  

5) one ___ the villagers; 

6) pour a bottle ___ water ___; 

7) there should be plenty ___ the feast;  

8) instead ___ wine; 

9) he said ___ himself; 

10) excellent wine ___ the barrel; 

11) the night ___ the feast; 

12) gather ___ the village square; 

13) jugs and their glasses ___ the wine; 

14) the tap ___ the barrel; 

15) what came ___ was pure water. 
 

Task 6. Find the words in the story which mean the same.       

1) have a party;  

2) significant;  

3) soon;  

4) lend;  
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5) very big;  

6) decide;           

7) excellent;  

8) lots;  

9) smart;  

10) all the people;  

11) assemble;  

12) identical.

 

Task 7. Answer the questions about the story. 

1. What did the villagers borrow from the nearest town? 

2. Where did they put the barrel? 

3. What did the villagers agree to do? 

4. Why did they decide to do it? 

5. What did one villager think of himself? 

6. When was the celebration of the feast to start? 

7. What did everybody bring to the square? 

8. What happened when the tap on the barrel was opened? 

9. What did the villagers do after that? 

   

Task 8. Translate the sentences into English and put the events of the 

story in the correct order. 

( ___ ) В соседнем городе они взяли напрокат огромный бочонок. 

( ___ ) Вода растворится в отличном вине. 

( ___ ) Все подумали так же. 

( ___ ) Все собрались на площади со своими кувшинами и стаканами. 

( ___ ) Его установили на площади. 

( ___ ) Каждому должен был влить бутылку своего самого лучшего вина. 

( ___ ) Наступил вечер фестиваля, кран открыли. 

( ___ ) Никто не заметит, если вылить в бочонок бутылку воды. 

( ___ ) Один из крестьян решил поступить умнее всех. 

( ___ ) Полилась чистая вода. 

( ___ ) Таким образом, к фестивалю вина будет вволю.  

( ___ ) Через несколько дней в одной деревне собирались отмечать 

фестиваль вина. 

 

Task 9. Retell the story as close to the text as possible. 
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Story 2. The Horse and Cart 

 

Task 1. Test yourself. Match the English words and word combinations    

with their Ukrainian/Russian equivalents.                                              

1) sentence; 

2) appear; 

3) time; 

4) without; 

5) in between; 

6) end; 

7) once; 

8) inn; 

9) horse; 

10) cart; 

11) sign; 

12) picture; 

13) old; 

14) owner; 

15) painter; 

16) paint; 

17) letter; 

18) later; 

19) get on; 

20) the writing; 

21) too much; 

22) space 

a) без / без; 

b) вивіска / вывеска; 

c) віз / воз; 

d) власник / владелец; 

e) готель / гостиница; 

f) занадто багато / слишком много; 

g) з'являтися / появляться; 

h) кінець / конец; 

i) кінь / конь; 

j) колись / однажды; 

k) літера / буква; 

l) малювати / рисовать; 

m) малюнок / рисунок; 

n) надпис / надпись;  

o) пізніше / позже; 

p) поміж / между; 

q) проміжок / промежуток; 

r) раз / раз; 

s) речення / предложение; 

t) робити успіхи, просуватися вперед/делать успехи, 

продвигаться вперёд; 

u) старий / старый; 

v) художник / художник 

 
Task 2. Read the joke and do the activities that follow.  

Can you think of a sentence in which the word "and" appears five times, 

without any words in between? There is one at the end of this story. 

There was once an inn which was called "The Horse And Cart". It had a 

sign outside it which had a picture of a horse and cart on it, but the sign was 

getting very old, so the owner of the inn decided to have a new one made. He 

went to a painter and asked him to paint one, and to write "The Horse And 

Cart" on it in large letters. 
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A few days later, he went to see how the painter was getting on. He 

liked the picture of the horse and cart very much, but he did not like the 

writing at all. He said to the painter, "No, no! There's too much space 

between HORSE and AND and AND and CART!" [1] 

 

Task 3. Match the halves of the word combinations from the story.  

1) a few days;  

2) a picture;  

3) a sign;  

4) at; 

5) in large;  

6) in;  

7) like the picture; 

8) the horse; 

9) the owner;  

10) to have a new 

a) and the cart; 

b) between; 

c) later;  

d) letters; 

e) of a horse;  

f) of the inn;  

g) one made; 

h) outside;  

i) the end; 

j) very much 

 

Task 4. Divide the verbs from the story into regular and irregular and 

give their past forms. Remember the situations in which these verbs were 

used.                                                                                                        

Infinitive Past Simple Past Participle 

appear   

ask   

be   

call   

decide   

get   

go    

have   

like   

make   

paint   

say   

see   

think   

write    
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Task 5. Fill in the gaps with prepositions. 

1) he asked him ___  write "The Horse And Cart" ___ it ___ large letters; 

2) he liked the picture ___ the horse; 

3) he said ___ the painter; 

4) he went ___ a painter; 

5) he went ___ see how the painter was getting ___; 

6) it had a picture ___ a horse and cart ___ it; 

7) one ___ the end ___ this story; 

8) the owner ___ the inn decided; 

9) think ___ a sentence ___ which; 

10) without any words ___ between. 

 

Task 6. Find the words in the story which mean the opposite.  

1) beginning;  

2) hate;  

3) inside;  

4) little;  

5) new;  

6) to vanish. 

 

Task 7. Answer the questions about the story. 

1. Where can you find a sentence in which the word "and" appears five 

times, without any words in between?  

2. What is at the end of this story? 

3. What was the inn called?  

4. Where did it have a sign? 

5. What was in the picture?  

6. How old was the sign?  

7. Who decided to have a new sign made? 

8. Where did the owner go? 

9. What did he ask the painter? 

10. When did the owner go to see how the painter was getting on? 

11. Did the owner like the picture? 

12. What didn't he like?  

13. What did he say to the painter? 
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Task 8.  Translate the sentences into English and put the events of the 

story in the correct order. 

( ___ ) Была когда-то гостиница, которая называлась "Лошадь и телега". 

( ___ ) Владелец гостиницы решил заказать новую вывеску. 

( ___ ) Ему очень понравился рисунок лошади и телеги. 

( ___ ) На ней было слишком много места между словами. 

( ___ ) Но надпись ему не понравилась. 

( ___ ) Но она была старой. 

( ___ ) Он пошёл к художнику и попросил его сделать это. 

( ___ ) Снаружи была вывеска, на которой была нарисована лошадь и 

телега. 

( ___ ) Спустя несколько дней хозяин пошёл посмотреть, как продви-

галась работа у художника. 
 

Task 9. Retell the story as close to the text as possible. 

 

Story 3. Successful Present 
 

Task 1. Test yourself. Match the English words and word combinations    

with their Ukrainian/Russian equivalents.                                             

1) have to do sth; 

2) court; 

3) lawyer; 

4) judge; 

5) hear the case; 

6) a dozen; 

7) terribly; 

8) break the law; 

9) lose the case; 

10) win the case; 

11) leave; 

12) present;  

13) quite; 

14) successful; 

15) certainly; 

16) opponent 

a) бути вимушеним робити щось / быть 

вынужденным что-то делать; 

b) виграти справу / выиграть дело; 

c) дуже / очень; 

d) дуже сильно, жахливо / очень сильно, ужасно; 

e) дюжина / дюжина; 

f) напевно / несомненно; 

g) опонент / оппонент; 

h) подарунок / подарок; 

i) покидати / уходить; 

j) порушити закон / нарушить закон; 

k) програти справу / проиграть дело; 

l) слухати судову справу / слушать дело в суде; 

m) суд / суд; 

n) суддя / судья; 

o) успішний / успешный; 

p) юрист, адвокат / юрист, адвокат 
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Task 2. Read the joke and do the activities that follow.  

A man had to go to court, and he asked his lawyer which judge would 

be hearing his case. His lawyer told him and then said, "Do you know him?" 

The man answered, "No, but I wanted to know his name so that I could 

send him a dozen bottles of good wine." 

The lawyer was terribly shocked. "You can't do that," he said. "You 

would be breaking the law very seriously, and you would be sure to lose the case." 

Some weeks later the case was heard, and the man won it. As he was 

leaving the court, he said to his lawyer, "My present to the judge was quite 

successful, wasn't it?" 

The lawyer was even more shocked than before, and said, "What? Did 

you really send him that wine after what I told you?" 

"Yes, certainly," answered the man. "But I put my opponent's name on 

the card which I sent with the wine." [1] 

 

Task 3. Match the halves of the word combinations from the story.  

1) a dozen; 

2) to be quite; 

3) present; 

4) put the name; 

5) some weeks; 

6) to break;  

7) to go; 

8) to hear; 

9) to leave; 

10) to lose; 

11) to say. 

a) bottles; 

b) later; 

c) on the card; 

d) successful; 

e) the case (x2); 

f) the court; 

g) the law; 

h) to court; 

i) to the judge; 

j) to the lawyer.

 

Task 4. Find the words in the story which mean the same.  

1) achieve success; 

2) arbiter; 

3) attorney; 

4) be acquainted with; 

5) depart; 

6) fail; 

7) liquor; 

8) post; 

9) reply; 

10) startled; 

11) twelve; 

12) violate.
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Task 5. Fill in the gaps with prepositions. 

1) go ___ court; 2) a dozen bottles ___ good wine; 3) the present ___ the 

judge; 4) put the name ___ the card; 5) send the card ___ the wine. 

 
Task 6. Divide the verbs from the story into regular and irregular and 

give their past forms. Remember the situations in which these verbs were 

used.                                                                                                        

Infinitive Past Simple Past Participle 

answer   

ask   

be   

break   

can   

do   

go   

have   

hear   

know   

leave   

lose   

put   

say   

send   

tell   

want   

win   
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Task 7. Answer the questions about the story. 

1. What did a man ask his lawyer about?  

2. What did the lawyer ask the man? 

3. Why did the man want to know the judge's name? 

4. What did the lawyer say?  

5. When was the case heard? 

6. Did the man win it? 

7. What did the man say to his lawyer as he was leaving the court? 

8. What did the lawyer answer? 

9. Whose name was on the card which the man sent with the wine? 

 

Task 8. Translate the sentences into English and put the events of the 

story in the correct order. 

( ___ ) Адвокат ещё больше ужаснулся, когда узнал, что судья получил 

подарок. 

( ___ ) Адвокат ужаснулся и сказал, что он очень серьёзно нарушит 

закон. 

( ___ ) И что слушание дела он проиграет. 

( ___ ) Несколькими неделями позже дело было представлено в суде. 

( ___ ) Однако в сопроводительной записке было указано имя 

оппонента.  

( ___ ) Одному человеку пришлось обратиться в суд.  

( ___ ) Он захотел узнать его имя, чтобы послать ему ящик отменного 

вина. 

( ___ ) Он спросил своего адвоката, какой судья будет слушать его дело. 

( ___ ) Перед уходом мужчина сказал судье, что его подарок оказался 

весьма успешным. 

   

Task 9. Retell the story as close to the text as possible. 

 

Story 4. Contented Married Life 

 

Task 1. Read the joke and do the activities that follow.  

A man was telling one of his friends the secret of his contented married 

life. "My wife makes all the small decisions," he explained, "and I make all the 

big ones, so we never interfere in each other's business and never get 

annoyed with each other. We have no complaints and no arguments." 



14 

"That sounds reasonable," answered his friend sympathetically. "And 

what sort of decisions does your wife make?"  

"Well," answered the man, "she decides what jobs I apply for, what sort 

of house we live in, what furniture we have, where we go for our 

holidays, and things like that." 

His friend was surprised. "Oh?" he said. "And what do you consider 

important decisions then?" 

"Well," answered the man, "I decide who should be Prime Minister, 

whether we should increase our help to poor countries, what we should do 

about the atom bomb, and things like that." [1] 

 

Task 2. Match the English words and word combinations with their 

Ukrainian/Russian equivalents.                                             

1) secret; 

2) contented;  

3) married life; 

4) make a small 

decision; 

5) explain; 

6) interfere in each 

other's business; 

7) get annoyed with; 

8) complaint; 

9) arguments; 

10) sound; 

11) reasonable; 

12) sympathetically; 

13) apply for a job; 

14) furniture; 

15) things like that; 

16) surprised; 

17) consider;  

18) increase;  

19) poor countries 

a) бідні країни / бедные страны; 

b) вважати / считать; 

c) втручатися  в справи один одного / 

вмешиваться в дела друг друга; 

d) збільшуватися / увеличиваться; 

e) звучати / звучать; 

f) здивований / удивлённый; 

g) злагідний / в согласии; 

h) меблі / мебель; 

i) пояснювати / объяснять; 

j) приймати незначні рішення  / принимать  

незначительные решения; 

k) роздратовуватися / раздражаться; 

l) розсудливий / благоразумный; 

m) секрет / секрет; 

n) скарга / жалоба; 

o) співчутливо / сочувственно; 

p) спірка / споры; 

q) таке інше / и тому подобное; 

r) улаштовуватися на роботу / устраиваться 

на работу; 

s) шлюб / брак 
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Task 3. Divide the verbs from the story into regular and irregular and 

give their past forms. Remember the situations in which these verbs were 

used.                                                                                                        

Infinitive Past Simple Past Participle 

annoy   

answer   

apply   

consider    

decide   

explain   

get   

help   

interfere    

live    

make   

sound   

tell   

 

Task 4. Match the halves of the word combinations from the story.  

1) secret of;  

2) to make;  

3) to interfere in;  

4) to get annoyed;  

5) to answer;  

6) to apply;  

7) to live;  

8) to go somewhere;  

9) things;  

10) to increase help 

a) all the small decisions; 

b) each other's business; 

c) for a job; 

d) for holidays; 

e) in a house; 

f) like that; 

g) one's contented married life; 

h) sympathetically; 

i) to poor countries; 

j) with each other
 

Task 5. Find the words in the story which mean the opposite.   

1) enemy;  

2) unhappy;  

3) death;  

4) ask;  

5) always;  

6) praise;  
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7) illogical;        

8) quit; 

9) inessential;  

10) decrease. 

 

Task 6. Fill in the gaps with prepositions. 

1) one ___ his friends; 

2) the secret ___ his contented married life; 

3) never interfere ___ each other's business; 

4)  never get annoyed ___ each other; 

5) what sort ___ decisions; 

6) jobs I apply ___; 

7) house we live ___; 

8) we go ___ our holidays; 

9) increase our help ___ poor countries; 

10) what we should do ___ the atom bomb. 

 

Task 7. Answer the questions about the story. 

1. Whom was a man telling the secret of his contented married life? 

2. What does the man's wife make? 

3. What do they never do? 

4. What do they never have? 

5. What did his friend ask him? 

6. Why was his friend surprised? 

7. What does the man decide? 

8. What do you think the friend answered? 
 

Task 8.  Translate the sentences into English and put the events of the 

story in the correct order. 

( ___ ) Друзья считают, что это разумно. 

( ___ ) Жена принимает все несущественные решения. 

( ___ ) Жена решает, на какую работу устроиться, в каком доме жить, 

какую мебель покупать, куда поехать отдыхать и т. д. 

( ___ ) Муж принимает все важные решения. 

( ___ ) Муж решает, кому следует стать премьер-министром, увели-

чивать ли помощь бедным странам, что делать с атомной бомбой и т. д. 

( ___ ) Они никогда не мешают друг другу и не ссорятся. 

 

Task 9. Retell the story as close to the text as possible. 
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Story 5. Ditto 

 

Task 1. Test yourself. Match the English words and word combinations 

with their Ukrainian/Russian equivalents.                                              

1) entrance; 

2) employee; 

3) sign; 

4) arrive; 

5) manager; 

6) draw; 

7) under; 

8) whenever; 

9) thick; 

10) fog; 

11) be delayed by; 

12) ditto; 

13) underneath; 

14) foggy; 

15) arrive late; 

16) instead of 

a) внизу, нижче / внизу, ниже; 

b) вхід / вход; 

c) густий / густой; 

d) директор / директор; 

e) замість / вместо; 

f) запізнитися / опоздать; 

g) затриматися через / задержаться из-за;  

h) під / под; 

i) підписатися / расписаться; 

j) прибути / прибыть; 

k) провести (лінію, риску) / провести (линию, 

черту); 

l) службовець, працівник / служащий, 

работник; 

m) те ж саме / то же самое; 

n) туман / туман; 

o) туманний / туманный; 

p) щоразу, коли б не / каждый раз, когда бы 

ни 
 

Task 2. Read the joke and do the activities that follow.  

At the entrance to a big office in London there was a book which all 

employees had to sign when they arrived each morning. At nine o'clock, the 

manager's secretary, who lived in a small flat above the office, had to draw a 

red line under the last name in the book, and anyone who came after that had 

to explain why he was late. 

Whenever there was a thick fog in the city, the first person to arrive late 

usually wrote "Delayed by fog" under the red line in the book, and then 

everybody else who came after that just put "ditto" underneath. 

But one foggy morning, the first man to arrive late wrote "My wife had a 

baby early this morning" instead of "Delayed by fog". People who came after 

him put "ditto" underneath this as usual [1]. 
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Task 3. Match the halves of the word combinations from the story.  

1) at;  

2) the first person;  

3) under;  

4) one;  

5) as 

a) foggy morning; 

b) the entrance; 

c) the red line; 

d) to arrive late; 

e) usual 

 
Task 4. Divide the verbs from the story into regular and irregular and 

give their past forms. Remember the situations in which these verbs were 

used.                                                                                                       

Infinitive Past Simple Past Participle 

arrive   

come   

delay   

draw   

explain   

have   

live   

put   

sign   

write   

 
Task 5. Fill in the gaps with prepositions. 

1) ___ the entrance ___ a big office ___ London; 

2) ___ nine o'clock; 

3) the manager's secretary lived ___ a small flat ___ the office; 

4) to draw a red line ___ the last name ___ the book; 

5) he wrote a different explanation instead ___ "Delayed ___ fog";  

6) people who came ___ him put "ditto" ___ this as usual. 
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Task 6. Find the words in the story which mean the same.       

1) doorway; 

2) workplace; 

3) worker; 

4) autograph; 

5) come; 

6) every; 

7) boss; 

8) assistant; 

9) dwell; 

10) apartment; 

11) be obliged; 

12) anybody; 

13) give details; 

14) behind time.

  
 Task 7. Answer the questions about the story. 

1. What was there at the entrance to a big office? 

2. What city was the big office in? 

3. Who had to sign the book? 

4. When did the employees have to sign it? 

5. Where did the manager's secretary live? 

6. Where did she draw a red line every morning? 

7. What time did she do it? 

8. What did anyone who came after that had to explain? 

9. What did the first person to arrive late usually write? 

10. What did everybody else who came after that write? 

11. What did the first man to arrive late write one foggy morning? 

12. What did people who came after him write? 

13. What did the manager do when he read the explanation? 

 
Task 8.  Translate the sentences into English and put the events of the 

story in the correct order. 

( ___ ) А все, кто приходил после этого, просто писали "Та же причина". 

( ___ ) В девять часов утра она проводила красную черту под последним 

именем в книге. 

( ___ ) Возле входа в большой офис в Лондоне лежала книга. 

( ___ ) Все работники должны были каждое утро в ней расписываться. 

( ___ ) Все, кто пришёл после, написали, как обычно, "Та же причина".   

( ___ ) Каждый, кто приходил после этого, должен был написать причину 

опоздания. 
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( ___ ) Когда на город спускался туман, первый опоздавший писал 

причину опоздания "Опоздал из-за тумана". 

( ___ ) Одним туманным утром, первый опоздавший написал "Моя жена 

родила сегодня рано утром". 

( ___ ) Секретарь жила в квартирке над офисом. 

 

Task 9. Retell the story as close to the text as possible. 

 

Story 6. Ecclesiastes Street 
 

Task 1. Test yourself. Match the English words and word combinations    

with their Ukrainian/Russian equivalents.                                              

1) return; 

2) report; 

3) sergeant; 

4) find; 

5) old car; 

6) number plates; 

7) reach; 

8) spell; 

9) aloud; 

10) cross sth out; 

11) annoyed; 

12) too busy; 

13) other jobs; 

14) have a try; 

15) put sth on; 

16) helmet; 

17) go out;  

18) slowly; 

19) push; 

20) round the corner 

a) вголос / вслух; 

b) викреслити / вычеркнуть; 

c) спробовувати / попробовать; 

d) виходити / выходить; 

e) дійти / дойти; 

f) за углом / за углом; 

g) занадто зайнятий / слишком занятый; 

h) знаходити / находить; 

i) інші справи / другие дела; 

j) надягти / надеть; 

k) номерний знак / номерной знак; 

l) вимовляти по літерах / произнести по буквам; 

m) повернутися / вернуться; 

n) повідомити / сообщить; 

o) повільно / медленно; 

p) роздратований / раздосадованный; 

q) сержант / сержант; 

r) старий авто / старый автомобиль; 

s) толкати / толкать; 

t) шолом / шлем 

 

Task 2. Read the joke and do the activities that follow.  

A policeman returned to his police station one evening and reported to 

the sergeant that he had found an old car with no number plates. 
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"Where was it?" asked the sergeant. 

"In Ecclesiastes Street, beyond the bridge," answered the policeman. 

The sergeant opened the report book and began to write. When he 

reached the name of the street, he began to spell aloud: "E-c-l". He looked at 

this for a few seconds, then crossed it out and wrote "E-c-k". Then he 

became annoyed, decided that he was already too busy with other jobs, and 

said to the policeman, "Write the report yourself." 

The policeman had a try too, but after a minute, he put his helmet on 

and began to go out slowly. 

"Where are you going?" the sergeant asked. 

"Back to Ecclesiastes Street," answered the policeman. "I'm going to 

push the car round the corner into Green Street." [1] 

     

Task 3. Match the halves of the word combinations from the story.  

1) report ; 

2) an old car;  

3) beyond; 

4) open;  

5) reach;  

6) to spell;  

7) look at sth;  

8) become;  

9) too busy;  

10) put;  

11) push the car 

a) aloud; 

b) annoyed; 

c) for a few seconds; 

d) one's helmet on; 

e) round the corner; 

f) the bridge; 

g) the name of the street; 

h) the report book; 

i) to the sergeant; 

j) with no number plates; 

k) with other jobs

 

Task 4. Find the words in the story which mean the opposite.       

1) leave; 

2) lose;  

3) answer; 

4) close; 

5) finish; 

6) insert; 

7) happy; 

8) yet; 

9) free; 

10) enter. 

 

Task 5. Fill in the gaps with prepositions. 

1) return ___ the police station; 

2) report ___ the sergeant; 
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3) an old car ___no number plates; 

4) ___ the bridge; 

5) reach the name ___ the street; 

6) look ___ sth ___ a few seconds; 

7) cross sth ___; 

8) be too busy ___ other jobs; 

9) say ___ the policeman; 

10) he put his helmet ___ and began to go ___ slowly; 

11) to push the car ___ the corner ___ Green Street. 

 
Task 6. Divide the verbs from the story into regular and irregular and 

give their past forms. Remember the situations in which these verbs were 

used.                                                                                                       

Infinitive Past Simple Past Participle 

answer   

ask   

become   

begin   

cross   

decide   

find   

look   

open   

push    

put   

reach   

report   

return   

spell   

write   

 

Task 7. Answer the questions about the story. 

1. When did a policeman return to his police station? 

2. What did he report to the sergeant? 
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3. What did the sergeant ask him? 

4. What did the sergeant do after that? 

5. Why did he become annoyed? 

6. What did he decide? 

7. What did he say to the policeman? 

8. Did the policeman do what he was asked to do? 

9. What did he do instead? 

10. What did the sergeant ask him about? 

11. What was the policeman's answer? 

12. Can you spell the name of the street? 

 

Task 8.  Translate the sentences into English and put the events of the 

story in the correct order. 

( ___ ) Затем он надел шлем и медленно направился к выходу. 

( ___ ) Когда он стал писать название улицы, то попробовал произнести 

его вслух. 

( ___ ) Один полицейский вернулся в участок с рапортом о том, что 

нашёл старый автомобиль без номерных знаков. 

( ___ ) Он поручил написать рапорт полицейскому. 

( ___ ) Он собрался переместить автомобиль на другую улицу.  

( ___ ) Полицейский тоже попытался это сделать. 

( ___ ) Рассердившись, он решил, что ему и так есть чем заняться. 

( ___ ) Сержант спросил его, где это произошло. 

 

Task 9. Retell the story as close to the text as possible. 

 

Story 7. Just the Kind of House 

 

Task 1. Read the joke and do the activities that follow.  

A man was tired of living in his old house in the country and wanted to 

sell it and buy a better one. He attempted to sell it for a long time, but was not 

successful, so at last he decided to solve the problem by using an estate 

agent. 

The agent promptly advertised the house, and a few days later, the 

owner saw a very attractive photograph of it, with a wonderful description of 

its gardens, in an expensive magazine. 
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After the house owner had read the advertisement through, he 

hastened to telephone the estate agent and said to him, "I'm sorry, Mr. Jones, 

but I've decided not to sell my house after all. After reading your 

advertisement in that magazine, I can see that it's just the kind of house I've 

wanted to live in all my life." [1] 

 
Task 2. Match the English words and word combinations with their 

Ukrainian/Russian equivalents.                                              

1) for a long time; 

2) in the country;  

3) tired;  

4) sell; 

5) buy; 

6) a better one; 

7) successful; 

8) solve the 

problem; 

9) by using; 

10) estate agent; 

11) promptly; 

12) advertised; 

13) a few days 

later; 

14) wonderful; 

15) description;  

16) attractive; 

17) expensive;  

18) magazine; 

19) advertisement; 

20) read through; 

21) hasten; 

22) after all; 

23) it's just the 

kind of 

a) агент з нерухомості / агент по недвижимости; 

b) в сільській місцевості / в сельской местности; 

c) вирішити питання / решить вопрос; 

d) відразу / сразу же; 

e) врешті-решт / в конце концов; 

f) втомлений / уставший; 

g) чудовий / чудесный; 

h) довгий час / долго; 

i) журнал / журнал; 

j) звернувшись до / обратившись к; 

k) кількома днями пізніше / несколькими днями 

позже; 

l) коштовний / дорогой; 

m) кращий / лучший; 

n) купувати / покупать; 

o) опис / описание; 

p) поспішати / поспешить; 

q) привабливий / привлекательный; 

r) продавати / продавать; 

s) прочитати / прочитать; 

t) рекламне оголошення / рекламное 

объявление; 

u) рекламувати / рекламировать; 

v) успішний / успешный; 

w) це саме такий, що потрібно / это именно 

такой, как надо 
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Task 3. Match the halves of the word combinations from the story.  

1) to be tired;  

2) an old house;  

3) to buy;  

4) to solve;  

5) by using;  

6) a few;  

7) just the kind 

a) a better one; 

b) an estate agent; 

c) days later; 

d) in the country; 

e) of house I've wanted; 

f) of living; 

g) the problem

  

Task 4. Divide the verbs from the story into regular and irregular and 

give their past forms. Remember the situations in which these verbs were 

used.                                                                                                        

Infinitive Past Simple Past Participle 

advertise   

attempt   

buy   

decide   

hasten   

read   

say   

see    

sell    

solve   

telephone    

use   

want   

    

Task 5. Fill in the gaps with prepositions. 

1) he was tired ___ living ___ his old house ___ the country; 

2) he attempted to sell it ___ a long time; 

3) ___ last he solved the problem ___ using an estate agent; 

4) the owner saw a very attractive photograph ___ it, ___ a wonderful 

description __ its gardens, ___ an expensive magazine; 

5) the house owner read the advertisement ___; 

6) ___ reading your advertisement ___ that magazine, I can see that it's just 

the kind ___ house I've wanted to live __ all my life. 
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Task 6. Find the words in the story which mean the same.       

1) bored with; 

2) reside; 

3) building;  

4) to exchange for money; 

5) to get sth for money; 

6) winning; 

7) finally; 

8) make up one's mind; 

9) find solution; 

10) quickly; 

11) soon; 

12) proprietor; 

13) appealing; 

14) picture; 

15) costly; 

16) waste no time; 

17) call; 

18) in the end; 

19) wish; 

20) whole. 

 

Task 7. Answer the questions about the story. 

1. What was a man tired of? 

2. What did he want to do? 

3. Was he successful? 

4. What did he decide at last? 

5. What did the agent do?  

6. When did the owner see a very attractive photograph of his house? 

7. Where did he see it? 

8. What did the owner do after he had read the advertisement through? 

9. Who did he call to? 

10. What did he decide to do? 

11. Why? 

12. What do you think was the estate agent's answer to the man? 
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Task 8.  Translate the sentences into English and put the events of the 

story in the correct order. 

( ___ ) Одному человеку надоело жить в своём старом загородном доме. 

( ___ ) Он решил его продать и купить другой получше. 

( ___ ) Долго пробовал он продать его. 

( ___ ) Однако его попытки не увенчались успехом. 

( ___ ) Поэтому он решил обратиться за помощью к риэлтеру. 

( ___ ) Риэлтер разместил очень привлекательную фотографию и 

чудесное описание дома в дорогом журнале. 

( ___ ) Когда хозяин дома прочитал рекламное объявление в газете, он 

сразу же стал звонить риэлтеру. 

( ___ ) Он сказал, что, когда прочитал объявление, то понял, что всю 

жизнь мечтал жить именно в таком доме. 

( ___ ) Поэтому он передумал продавать свой дом.  

 
Task 9. Retell the story as close to the text as possible. 

 

Story 8. Bill for Dinner 

 
Task 1. Read the joke and do the activities that follow.  

A young man had a new girl-friend, whom he wanted to impress, so he 

invited her to go to a world-famous restaurant with him one evening. They 

dined wonderfully and had numerous drinks; they danced until midnight, and 

there was a polished musical entertainment. The girl enjoyed the entire 

evening, and was suitably impressed by everything she saw, including 

several film stars. 

Then the waiter brought the bill at the end of the evening, and when the 

young man saw how much he had to pay, he was so shocked by the total 

that he went as white as a sheet. 

The helpful waiter, who was watching his face, thought he might be 

going to faint, so he quickly poured out a glass of ice-cold water and emptied 

it over the young man's head. Then he took the bill back and added to it: 

"Iced water: 50 p". [1] 
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Task 2. Match the English words and word combinations with their 

Ukrainian/Russian equivalents.  

А                                          

1. impress; 

2. invite; 

3. world-famous; 

4. dine; 

5. wonderfully; 

6. numerous; 

7. until midnight; 

8. polished; 

9. musical;  

10. entertainment; 

11. enjoy; 

12. entire; 

13. suitably; 

14. impressed by; 

15. including 

a) в тому числі / включая; 

b) вечеряти / ужинать; 

c) вишуканий / изысканный; 

d) відповідно / соответственно; 

e) вражений / под впечатлением; 

f) всесвітньо відомий / всемирно известный; 

g) до півночі / до полуночи; 

h) запрошувати / приглашать; 

i) музичний / музыкальный; 

j) насолоджуватись / наслаждаться; 

k) розвага / развлечение; 

l) справляти враження / впечатлять; 

m) цілий / целый; 

n) численний / многочисленный;  

o) чудово / чудесно 

В 

1) several;  

2) film star;  

3) waiter;  

4) bring;  

5) bill;  

6) shocked;  

7) the total;  

8) go as white as a 

sheet;  

9) helpful; 

10) watch; 

11) faint; 

12) pour out; 

13) ice-cold; 

14) empty over; 

15) head; 

16) add 

a) виплеснути на / выплеснуть на; 

b) голова / голова; 

c) додати / добавить; 

d) збліднути як стіна / побледнеть как стена; 

e) знепритомніти / упасть в обморок; 

f) кілька / несколько; 

g) кінозірка / кинозвезда; 

h) крижаний / ледяной; 

i) налити / налить; 

j) офіціант / официант; 

k) підсумок / общая сумма; 

l) послужливий / услужливый;  

m) принести / принести;  

n) рахунок / счёт; 

o) стежити / следить; 

p) шокований / шокированный 
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Task 3. Match the halves of the word combinations from the story.  

1) a new; 

2) a polished;  

3) a world-famous; 

4) add; 

5) at the end;  

6) be going;  

7) be shocked;  

8) be suitably impressed;  

9) bring; 

10) dance;  

11) dine;  

12) empty a glass;  

13) enjoy;  

14) go as white;  

15) have;  

16) iced; 

17) invite sb;  

18) pour out;  

19) take;  

20) watch. 

a) a glass of ice-cold water; 

b) as a sheet; 

c) by everything; 

d) by the total; 

e) girl-friend; 

f) musical entertainment; 

g) numerous drinks;  

h) of the evening; 

i) over the head; 

j) restaurant; 

k) sb's face; 

l) the bill back; 

m) the bill; 

n) the entire evening; 

o) to a world-famous restaurant; 

p) to faint; 

q) to the bill; 

r) until midnight; 

s) water; 

t) wonderfully.

Task 4. Find the words in the story which mean the opposite.       

1) old; 

2) enemy; 

3) send sb away; 

4) unknown; 

5) morning; 

6) horribly; 

7) few; 

8) midday; 

9) vulgar; 

10) dislike; 

11) nothing; 

12) with the exception of; 

13) take away; 

14) black; 
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15) come to oneself; 

16) burning.

 

Task 5. Fill in the gaps with prepositions. 

1) he invited her ___ go ___ a world-famous restaurant ___ him one 

evening; 

2) they danced ___ midnight; 

3) the girl was suitably impressed ___ everything she saw; 

4) the waiter brought the bill ___the end ___ the evening; 

5) the young man was shocked ___ the total; 

6) the helpful waiter poured ___a glass ___ ice-cold water; 

7) he emptied it ___ the young man's head; 

8) he added the sum ___ the bill. 
 

Task 6. Divide the verbs from the story into regular and irregular and 

give their past forms. Remember the situations in which these verbs were 

used.                                                                                                       

Infinitive Past Simple Past Participle 

add   

bring   

dance   

dine   

empty   

enjoy   

faint   

go   

impress   

invite   

pay   

pour   

see   

take    

think   

want   

watch   
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Task 7. Answer the questions about the story. 

1. Where did a young man invite his new girl-friend? 

2. When did he invite her to go there? 

3. What did they do in a restaurant? 

4. Why was the girl suitably impressed? 

5. What did the waiter bring? 

6. When did he bring it? 

7. What was the man shocked by? 

8. What happened to the man? 

9. What was the waiter doing? 

10. What did the waiter think? 

11. What did he quickly do? 

12. What did the waiter add to the bill? 

13. What do you think happened after that? 

 

Task 8.  Translate the sentences into English and put the events of the 

story in the correct order. 

( __ ) В программу вечера также вошли великолепные музыкальные 

номера. 

( __ ) Девушка получила огромное удовольствие от вечера. 

( __ ) Для этого он пригласил её во всемирно известный ресторан. 

( __ ) Забрав счёт, он дописал в него стоимость за воду. 

( __ ) Затем он выплеснул воду в лицо юноше. 

( __ ) Затем официант принёс счёт. 

( __ ) Когда юноша увидел общую сумму к оплате, он стал белым как 

мел. 

( __ ) Один молодой человек хотел произвести впечатление на свою 

новую девушку. 

( __ ) Она была под большим впечатлением от всего увиденного, 

включая нескольких кинозвёзд. 

( __ ) Ужин был восхитительный, они танцевали до полуночи. 

( __ ) Услужливый официант, наблюдавший за ним, налил в стакан 

ледяной воды. 

 

Task 9. Retell the story as close to the text as possible. 
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Story 9. Words on the Blackboard 

 

Task 1. Test yourself. Match the English words and word combinations 

with their Ukrainian/Russian equivalents.                                       

1) a priest; 

2) walk through; 

3) a town; 

4) a blackboard;  

5) outside; 

6) the front door;  

7) washed; 

8) put out to dry;  

9) in the open air; 

10) a piece of chalk; 

11) at the foot of;  

12) a letter; 

13) pray;  

14) for you all; 

15) a lawyer;  

16) happen to pass; 

17) next; 

18) add; 

19) defend;  

20) come by; 

21) cure;  

22) finally;  

23) ordinary;  

24) a citizen;  

25) for a few 

seconds; 

26) pay 

a) вимитий / вымытый; 

b) винесений, щоб просохнути / выставленный, 

чтобы высохнуть; 

c) випадково проходити / случайно проходить; 

d) вхід / вход; 

e) громадянин / гражданин; 

f) додати / добавить; 

g) (за) вас усіх / (за) всех вас; 

h) захищати / защищать; 

i) звичайний / обычный; 

j) знизу / внизу; 

k) зовні / снаружи; 

l) зрештою / наконец; 

m) лікувати / лечить; 

n) літера / буква; 

o) місто / город; 

p) молитися / молиться; 

q) на відкритому повітрі / на открытом воздухе; 

r) на декілька секунд / на несколько секунд; 

s) наступний / следующий; 

t) священик / священник; 

u) платити / платить; 

v) проходити по / проходить по; 

w) проходити повз / проходить мимо; 

x) шкільна дошка / школьная доска; 

y) шматок крейди / кусок мела; 

z) адвокат / адвокат 

 
Task 2. Read the joke and do the activities that follow.  

A priest who was walking through a small town saw a blackboard 

outside the front door of a school. It had been washed and put out to dry in 

the open air. 
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There was a piece of chalk at the foot of the blackboard, so the priest 

took it and wrote in large letters, "I'm a priest and I pray for you all." 

A lawyer happened to pass next and when he saw what the priest had 

written, he added under it, "I'm a lawyer and I defend you all." 

Then a doctor came by, took the piece of chalk and wrote on the 

blackboard, "I'm a doctor and I cure you all." 

Finally an ordinary citizen stopped, looked at what the others had 

written, thought for a few seconds and then added, "I am an ordinary citizen 

and I pay for you all." [1] 

 

Task 3. Match the halves of the word combinations from the story.  

1) walk through;  

2) outside the front door;  

3) put out to dry;  

4) a piece; 

5) at the foot; 

6) write (x2);  

7) happen; 

8) come; 

9) think 

a) a small town; 

b) by; 

c) for a few seconds; 

d) in large letters; 

e) in the open air; 

f) of a school; 

g) of chalk; 

h) of the blackboard; 

i) on the blackboard; 

j) to pass next 

 

Task 4. Fill in the gaps with prepositions. 

1) walk ___ a small town; 

2) see a blackboard ___ the front door ___ a school; 

3) put ___ to dry ___ the open air; 

4) a piece ___ chalk ___ the foot ___ the blackboard; 

5) write ___ large letters; 

6) think ___ a few seconds. 

 

Task 5. Find the words in the story which mean the same.       

1) entrance; 

2) educational establishment for children; 

3) outside; 

4) advocate; 
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5) go by; 

6) after that; 

7) heal; 

8) usual; 

9) inhabitant; 

10) give money in exchange for goods.

 

Task 6. Divide the verbs from the story into regular and irregular and 

give their past forms. Remember the situations in which these verbs were 

used.                                                                                                        

Infinitive Past Simple Past Participle 

add   

come   

cure   

defend   

dry   

happen   

pass   

pay   

pray   

put   

see   

stop   

take   

think   

walk   

wash   

write   

 

Task 7. Answer the questions about the story. 

1. What did a priest see one day? 

2. Where did he see it? 

3. Why was the blackboard there? 

4. What was at the foot of the blackboard? 
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5. What did the priest write? 

6. Who happened to pass next? 

7. What did he add? 

8. What did the doctor write? 

9. Who came by after that? 

10. What is the main idea of this story? 

 
Task 8. Translate the sentences into English and put the events of the 

story in the correct order. 

( __ ) Взяв кусочек мела, он написал: "Я врач и я всех вас лечу". 

( __ ) Возле входа в школу он увидел вымытую доску. 

( __ ) Её выставили просушить на воздухе. 

( __ ) Затем мимо шёл врач. 

( __ ) На доске лежал мел. 

( __ ) Обычный горожанин остановился и прочитал всё, что написали 

другие. 

( __ ) Однажды по городу шёл священник. 

( __ ) Подумав пару секунд, он взял мел и добавил: "Я обычный 

гражданин и я за всех вас плачу". 

( __ ) Потом мимо школы проходил юрист. 

( __ ) Священник взял мел и написал большими буквами: "Я священник и 

я за всех вас молюсь". 

( __ ) Увидев, что написал священник, он добавил ниже: "Я юрист и я 

всех вас защищаю". 
 

Task 9. Retell the story as close to the text as possible. 

 

Story 10. Good Fishing 
 

Task 1. Read the joke and do the activities that follow.  

David was a young man who worked in an office in a big city. His hobby 

was fishing, but he did not often get a chance to practice it. 

Then one summer he decided to have a holiday in a beautiful place in 

the mountains where there were a lot of streams. "I ought to be able to have 

some good fishing there," he said to himself. 
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The first morning after he arrived, he walked to the nearest stream with 

his fishing-rod. He saw an old man standing beside the water, so he asked 

him whether it was a private stream. The old man answered that it was not, 

so David then said to him, "Well, then it won't be a crime if I catch some fish 

here, will it?" 

"Oh, no," answered the old man, "it won't be a crime, but it will certainly 

be a miracle." [1] 
 

Task 2. Match the English words and word combinations with their 

Ukrainian / Russian equivalents.                                             

1) young; 

2) hobby; 

3) fishing; 

4) chance; 

5) often; 

6) practice; 

7) mountain; 

8) ought to be 

able;  

9) stream; 

10) the nearest; 

11) fishing rod; 

12) beside; 

13) whether; 

14) private; 

15) crime; 

16) certainly; 

17) miracle 

a) безумовно / несомненно; 

b) біля / возле; 

c) вудлище / удочка; 

d) гора / гора; 

e) займатися / (по)заниматься; 

f) здатний / способный; 

g) злочин / преступление; 

h) обов'язково змогти / обязательно смочь; 

i) можливість / шанс; 

j) молодий / молодой; 

k) найближчий / ближайший; 

l) потік / ручей; 

m) приватний / частный; 

n) рибна ловля / рыбалка; 

o) хобі / хобби; 

p) часто / часто; 

q) чи / ли; 

r) чудо / чудо 
 

Task 3. Match the halves of the word combinations from the story.  

1) work in an office; 

2) get a chance; 

3) a beautiful place; 

4) ought to be able; 

5) say; 

6) walk. 

a) in a big city; 

b) in the mountains; 

c) to have some good fishing; 

d) to oneself; 

e) to practice sth; 

f) to the nearest stream.
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Task 4. Fill in the gaps with prepositions. 

1) work ___ an office ___ a big city; 

2) have a holiday ___ a beautiful place ___ the mountains; 

3) there are a lot ___ streams there; 

4) walk to the nearest stream ___ a fishing-rod; 

5) see an old man standing ___ the water. 

 

Task 5. Divide the verbs from the story into regular and irregular and 

give their past forms. Remember the situations in which these verbs were 

used.                                                                                                       

Infinitive Past Simple Past Participle 

answer   

ask   

catch   

decide   

get   

have   

practice   

say   

see   

stand   

work   

 

Task 6. Find the words in the story which mean the opposite.       

1) old; 

2) small village; 

3) seldom; 

4) winter; 

5) work; 

6) ugly; 

7) few; 

8) bad; 

9) the last evening; 

10) leave; 
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11) earth; 

12) punishment; 

13) unlikely.

 

Task 7. Answer the questions about the story. 

1. Where did David work? 

2. What was his hobby? 

3. Did he often practice it? 

4. What did he decide to do one summer? 

5. Why did he decide to have a holiday there? 

6. Where did he go the first morning after he arrived? 

7. Who did David see there? 

8. What did David ask him? 

9. What did the man answer?   

10. What do you think David did after that? 

 

Task 8.  Translate the sentences into English and put the events of the 

story in the correct order. 

( __ )  Там было много ручейков. 

( __ )  Я наверняка смогу хорошо там порыбачить. 

( __ ) В первое же утро после приезда он отправился к ближайшему 

ручью с удочкой. 

( __ ) Давид работал в офисе в большом городе. 

( __ ) Давид спросил у него, не был ли ручей чьей-то собственностью. 

( __ ) Но у него не было возможности часто практиковаться в этом. 

( __ ) Он решил провести свой летний отпуск в прекрасном месте в 

горах. 

( __ ) Он увидел там пожилого мужчину, стоящего возле ручья. 

( __ ) Пожилой человек ответил отрицательно. 

( __ ) Пожилой человек согласился с ним и ответил, что это, скорее, 

будет чудом. 

( __ ) Тогда Давид сказал, что, если он поймает там рыбу, это не будет 

преступлением. 

( __ ) У него было хобби – рыбалка. 

 

Task 9. Retell the story as close to the text as possible. 
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Story 11. New Position 
 

Task 1. Read the joke and do the activities that follow.  

For a long time Dr. Jackson had wanted to get a permanent job in a 

certain big modern hospital, and at last he was successful. He was appointed 

to the particular position which he wanted, and he and his wife moved to the 

house which they were now to live in. The next day some beautiful flowers 

were delivered to them, with a note which said, "Deepest sympathy". 

Naturally, Dr. Jackson was annoyed to receive such an extraordinary 

note, and telephoned the shop which had sent the flowers to find out what the 

note meant. 

When the owner of the shop heard what had happened, he apologized 

to Dr. Jackson for having made the mistake. 

"But what really worries me much more," he added, "is that the flowers 

which ought to have gone to you were sent to a funeral, with a card which 

said, "Congratulations on your new position". [1] 

 
Task 2. Match the English words and word combinations with their 

Ukrainian/Russian equivalents.     

А 

1) permanent;  

2) job; 

3) certain;  

4) modern;  

5) successful;  

6) be appointed to; 

7) at last;  

8) particular;  

9) position;  

10) move to; 

11) deliver; 

12) note; 

13) deepest 

sympathy; 

14) naturally;  

15) be annoyed 

a) безумовно / естественно; 

b) бути призначеним / быть назначенным; 

c) бути роздратованим / быть раздражённым; 

d) доставити / доставить; 

e) записка / записка; 

f) зрештою / в конце концов; 

g) конкретний / определённый; 

h) найглибші співчуття / глубочайшие  

соболезнования; 

i) певний / определённый; 

j) переїхати / переехать; 

k) посада / должность; 

l) постійний / постоянный; 

m) робота / работа; 

n) сучасний / современный; 

o) успішний / успешный 
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В 

16) extraordinary;  

17) such; 

18) find out; 

19) mean; 

20) owner; 

21) apologize; 

22) worry; 

23) receive;  

24) ought to have      

gone to;   

25) funeral; 

26) congratulations 

p) вибачатися / извиниться; 

q) вітання / поздравления; 

r) власник / владелец; 

s) дізнатися / выяснить; 

t) мав бути доставлений / должен был быть 

доставлен; 

u) надзвичайний / исключительный;  

v) означати / значить; 

w) отримати / получить; 

x) похорон / похороны; 

y) такий / такой; 

z) хвилюватись / беспокоиться 

 

Task 3. Match the halves of the word combinations from the story.  

1) for; 

2) to get; 

3) be; 

4) be appointed; 

5) move; 

6) the next; 

7) deepest; 

8) make; 

9) congratulations 

a) a long time; 

b) a permanent job; 

c) day; 

d) on the new position; 

e) successful; 

f) sympathy; 

g) the mistake; 

h) to the house; 

i) to the particular position 

 

Task 4. Fill in the gaps with prepositions. 

a) ___ a long time; 

b) to get a permanent job ___ a certain big modern hospital; 

c) he was appointed ___ the particular position; 

d) he and his wife moved ___ the house which they were now to live ___; 

e) some beautiful flowers were delivered ___ them ___ a note; 

f) he apologized ___ Dr. Jackson ___ having made the mistake; 

g) the flowers which ought to have gone __ you were sent ___ a funeral, 

___ a card which said, "Congratulations ___ your new position". 
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Task 5. Divide the verbs from the story into regular and irregular and 

give their past forms. Remember the situations in which these verbs were 

used.                                                                                                       

Infinitive Past Simple Past Participle 

add   

annoy   

apologize   

appoint   

deliver   

find   

get   

go   

happen   

hear   

live   

make   

mean   

move   

receive   

say   

send   

telephone   

want   

worry   

 

Task 6. Find the words in the story which mean the same.       

1) many years; 

2) regular; 

3) work; 

4) specific; 

5) finally; 

6) lucky; 

7) up-to-date; 

8) spouse; 

9) dwell; 

10) tomorrow; 
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11) condolence; 

12) sincere; 

13) irritated; 

14) unusual; 

15) call; 

16) imply; 

17) make excuses; 

18) be wrong; 

19) make uneasy; 

20) greetings. 

 

Task 7. Answer the questions about the story. 

1. What had Dr. Jackson wanted to get for a long time? 

2. Was he successful at last? 

3. What position was he appointed to? 

4. Where did he and his wife move? 

5. What happened the next day? 

6. What else was delivered with the flowers? 

7. What did the note say? 

8. What was Dr. Jackson's reaction? 

9. What did he do? 

10. Who did he talk to? 

11. What did the owner of the shop do when he heard what had happened? 

12. What did he apologize for? 

13. What worried the owner more? 

14. Do you think the owner of the shop did something to correct the 

mistake? 

 

Task 8. Translate the sentences into English and put the events of the 

story in the correct order. 

( __ )  В записке было сказано: "Глубочайшие соболезнования". 

( __ )  Д-р Джексон давно хотел получить работу в одной большой 

современной больнице. 

( __ )  Д-р Джексон позвонил в магазин, откуда доставили цветы. 

( __ )  Его назначили на ту должность, которую он хотел. 
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( __ )  Когда владелец магазина услышал, что случилось, он извинился 

перед д-ром Джексоном за то, что произошла такая ошибка. 

( __ )  На следующий день им прислали красивый букет цветов. 

( __ )  Наконец удача улыбнулась ему. 

( __ )  Но владелец магазина гораздо больше переживал из-за того, что 

цветы с запиской "Поздравляем с новой должностью" были отправлены 

на похороны. 

( __ )  Он хотел узнать, что означала записка. 

( __ )  Они с женой переехали в новый дом. 

( __ )  Это, разумеется, было очень неприятно. 

 
Task 9. Retell the story as close to the text as possible. 

 
Story 12. Mushrooms for Lunch 

 
Task 1. Test yourself. Match the English words and word combinations    

with their Ukrainian / Russian equivalents.        

A                                       

1) Italian; 

2) wherever; 

3) fortunate; 

4) enough; 

5) until; 

6) charming; 

7) south; 

8) mushroom; 

9) market; 

10) taste; 

11) waiter; 

12) take order; 

13) inquire; 

14) whether; 

15) meal 

a) вдалий / удачливый; 

b) гриб / гриб; 

c) достатній / достаточный; 

d) доти / пока; 

e) їжа / еда; 

f) італійський / итальянский; 

g) куди б не / куда бы ни; 

h) офіціант / официант; 

i) запитати / спросить; 

j) південь / юг; 

k) прийняти заказ / принять заказ; 

l) ринок / рынок; 

m) смак / вкус; 

n) чарівний / очаровательный; 

o) чи / ли 
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B 

16) difficulty; 

17) explain;  

18) at last;  

19) take out;  

20) draw; 

21) brighten;  

22) at once; 

23) hasten; 

24) kitchen; 

25) carry; 

26) umbrella 

p) труднощі / трудности; 

q) пояснити /объяснить; 

r) врешті / наконец; 

s) вийняти / вынуть; 

t) намалювати / нарисовать; 

u) прояснитися / просветлеть; 

v) відразу / сразу же; 

w) поспішити / поспешить; 

x) кухня / кухня; 

y) нести / нести; 

z) парасолька / зонтик; 

 
Task 2. Read the joke and do the activities that follow.  

One year Miss Wyatt decided to have a holiday in Italy. She did not 

speak much Italian, but wherever she went, she was fortunate enough to find 

people who knew enough English to be able to understand what she wanted, 

until one day she decided to have lunch in a charming little restaurant in a vil-

lage in the south of Italy. 

She had seen some nice mushrooms in the market of another village 

near there and thought they would taste very good, so when the waiter came 

to take her order for lunch, she inquired whether she could have some 

mushrooms for her meal, but she had great difficulty in explaining to him, be-

cause she did not know the Italian word for mushrooms. 

At last she took out a pencil and drew a picture of a mushroom. The 

waiter's face brightened at once, and he hastened out to the kitchen. A 

minute later he returned, carrying an umbrella [1]. 

 
Task 3. Find the words in the story which mean the opposite.       

1) keep silence; 

2) unlucky; 

3) ugly; 

4) north; 

5) far from; 

6) easiness; 

7) put into; 

8) darken.
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Task 4. Divide the verbs from the story into regular and irregular and 

give their past forms. Remember the situations in which these verbs were 

used.                                                                                                       

Infinitive Past Simple Past Participle 

brighten   

carry   

come   

decide   

draw   

explain   

find   

go   

hasten   

have   

inquire   

know   

return   

see   

speak   

take   

taste   

think   

understand   

want   

 

Task 5. Match the halves of the word combinations from the story.  

1) to speak; 

2) to have (х3); 

3) to take; 

4) the Italian word; 

5) to take out; 

6) a picture. 

 

 

a) a holiday; 

b) a pencil; 

c) for mushrooms; 

d) great difficulty in explaining; 

e) lunch; 

f) much Italian; 

g) of a mushroom; 

h) order for lunch.
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Task 6. Fill in the gaps with prepositions. 

1) to have a holiday ___ Italy; 

2)  to have lunch ___a charming little restaurant ___ a village ___ the south 

___ Italy; 

3) She had seen some nice mushrooms ___ the market ___ another 

village; 

4)  the waiter came to take her order ___ lunch; 

5) to have some mushrooms ___ one's meal; 

6) to have great difficulty ___ explaining ___ him; 

7) to know the Italian word ___ mushrooms; 

8) to take ___ a pencil and draw a picture ___ a mushroom; 

9) the waiter's face brightened ___ once; 

10) he hastened ___   ___ the kitchen.   

 

Task 7. Answer the questions about the story. 

1. Where did Miss Wyatt decide to have a holiday one year? 

2. Was her Italian good? 

3. Why was she fortunate? 

4. What did she decide one day? 

5. What did she see in the market? 

6. Where was this market? 

7. What did she think? 

8. What did the waiter come for? 

9. What did she inquire? 

10. What did she have difficulty in? 

11. What is the Italian word for mushrooms? 

12. Why did she take out a pencil? 

13. What happened? 

14. Where did the waiter go? 

15. When did the waiter come back? 

16. What was he carrying? 

17. What do you think she did after that? 

 

Task 8. Translate the sentences into English and put the events of the 

story in the correct order. 

( __ ) В одной деревне на юге Италии она увидела на рынке хорошие 

грибы. 
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( __ ) Ей всегда удавалось найти людей, которые знали английский. 

( __ ) Когда к ней подошёл официант в одном очаровательном 

ресторанчике, она попыталась заказать грибы. 

( __ ) Минуту спустя он вернулся с зонтиком в руках. 

( __ ) Мисс Виятт подумала,  что хорошо бы было их попробовать. 

( __ ) Наконец, она достала карандаш и нарисовала гриб. 

( __ ) Но так как она не знала, как по-итальянски "грибы", ей было очень 

сложно объяснить, что она хотела. 

( __ ) Однажды она решила провести отпуск в Италии. 

( __ ) Она не говорила по-итальянски. 

( __ ) Лицо официанта прояснилось и он поспешил обратно на кухню. 

( __ ) Этого хватало, чтобы понять, что она хотела. 

 
Task 9. Retell the story as close to the text as possible. 

 

Story 13. Lunch in a Restaurant 

 

Task 1. Read the joke and do the activities that follow.  

A poor farmer who had always lived in the country and had never visited 

a big town won a lot of money, so he decided that he could now afford a 

holiday in an excellent hotel by the sea. 

When lunch-time came on his first day there, he decided to go and eat in 

the restaurant of the hotel. The head waiter showed him to his table, took his 

order and went away. When he looked at the farmer again, he had a surprise! 

The farmer had tied his table napkin round his neck. 

The head waiter was very annoyed at this and immediately told one of 

the other waiters in the restaurant to go to the man and inform him, without 

being in any way insulting, that people did not do such a thing in restaurants 

of that quality. 

The waiter went to the farmer and said in a friendly voice, "Good 

morning, sir. Would you like a shave, or a haircut?" [1] 

 
Task 2. Match the English words and word combinations with their 

Ukrainian / Russian equivalents.                                            



48 

1) poor; 

2) in the country; 

3) win; 

4) afford; 

5) excellent; 

6) head waiter;  

7) show sb to his 

table; 

8) take his order; 

9) surprise; 

10) tie; 

11) annoyed; 

12) napkin;  

13) round;  

14) neck; 

15) immediately; 

16) inform; 

17) without being in 

any way insulting; 

18) of that quality; 

19) friendly; 

20) shave; 

21) haircut 

a) без / без; 

b) бідний / бедный; 

c) вигравати / выиграть; 

d) відмінний / отличный; 

e) відразу / сразу же; 

f) голитися / бриться; 

g) головний офіціант / старший официант; 

h) дозволити / позволить; 

i) дружній / дружеский; 

j) зав'язати / завязать; 

k) здивування / удивление; 

l) круг / вокруг; 

m) невдоволений / раздражённый; 

n) підстригання / стрижка; 

o) повідомити / сообщить; 

p) прийняти замовлення / принять заказ; 

q) проводити до столика / проводить к столику; 

r) серветка / салфетка; 

s) такого рівня / такого уровня; 

t) у селі / в деревне; 

u) шия / шея; 

v) щоб ніяк не образити / чтобы никак не 

обидеть 

 
Task 3. Match the halves of the word combinations from the story.  

1) live; 

2) visit;  

3) win; 

4) afford a holiday;  

5) the restaurant;  

6) show sb; 

7) have;  

8) tie one's table napkin; 

9) say. 

a) a big town; 

b) a lot of money; 

c) a surprise; 

d) in a friendly voice; 

e) in an excellent hotel; 

f) in the country; 

g) of the hotel; 

h) round one's neck; 

i) to his table. 
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Task 4. Divide the verbs from the story into regular and irregular and 

give their past forms. Remember the situations in which these verbs were 

used.                                                                                                       

Infinitive Past Simple Past Participle 

afford   

come   

decide   

do   

eat   

go   

have   

inform   

like   

live   

look   

say   

show   

take   

tell   

tie   

visit   

win   

 

Task 5. Fill in the gaps with prepositions. 

1) he lived ___the country; 

2) he won a lot ___ money; 

3) he could now afford a holiday ___an excellent hotel ___ the sea; 

4) lunch-time ___ his the day; 

5) eat ___ the restaurant ___ the hotel; 

6) he showed him ___ his table; 

7) he looked ___ the farmer; 

8) he tied his table napkin ___ his neck; 

9) he was annoyed ___ this; 

10) to go ___ the man and inform him ___ being ___ any way insulting; 

11) he went ___ the farmer and said ___ a friendly voice. 
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Task 6. Find the words in the story which mean the same.       

1) needy; 

2) out of town; 

3) polish; 

4) leave; 

5) glance; 

6) amazement; 

7) irritated.

Task 7. Answer the questions about the story. 

1. Where did a poor farmer always live? 

2. Where did he never go? 

3. What happened to him? 

4. Where did he have lunch on his first day? 

5. Who showed the farmer to his table? 

6. When was the head waiter surprised? 

7. What surprised him? 

8. What was the head waiter's reaction? 

9. What did he do? 

10. What did the waiter ask the farmer about? 

11. What do you think the farmer did? 

  

Task 8. Translate the sentences into English and put the events of the 

story in the correct order. 

( __ ) В первый же день фермер решил пообедать в ресторане 

гостиницы. 

( __ ) Затем он принял заказ и ушёл. 

( __ ) Когда он вновь взглянул на фермера, то был неприятно удивлён. 

( __ ) Один бедный фермер никогда раньше не бывал в большом городе. 

( __ ) Он выиграл в лотерею много денег. 

( __ ) Он незамедлительно распорядился, чтобы фермеру дали понять, что 

в ресторанах такого класса не принято завязывать салфетки вокруг шеи. 

( __ ) Официант подошёл к фермеру и любезно поинтересовался у него, 

желает ли он постричься или побриться. 

( __ ) При этом не в коем случае нельзя было высказать неуважение или 

показаться грубым. 

( __ ) Старший официант проводил его к столику. 
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( __ ) Фермер обвязал вокруг шеи салфетку. 

( __ ) Фермер решил, что теперь он может позволить себе отпуск в 

шикарной гостинице возле моря. 

( __ ) Этот факт очень обеспокоил старшего официанта. 

 

Task 9. Retell the story as close to the text as possible. 

 

Story 14. April Fool  

 

Task 1. Test yourself. Match the English words and word combinations 

with their Ukrainian / Russian equivalents.  

A                                          

1) try;  

2) play tricks on sb; 

3) succeed in; 

4) laugh;  

5) April Fool;  

6) country bus;  

7) go along; 

8) winding road;  

9) slow down;  

10) anxiously;  

11) turn switches;  

12) press buttons;  

13) nothing; 

14) happen; 

15) worried look on 

one's face;  

16) as well as it used 

to;  

17) count;  

18) lean forward 

suddenly 

a) загальмувати / затормозить; 

b) звивиста дорога / извилистая дорога; 

c) їхати по / ехать по; 

d) крутити перемикачі / крутить 

переключатели; 

e) лічити / считать; 

f) людина, обдурена 1-го квітня / человек, 

одураченный 1-го апреля; 

g) мати успіх / иметь успех; 

h) намагатись / пытаться; 

i) натискати на кнопки / нажимать на кнопки; 

j) нічого / ничего; 

k) пожартувати / подшутить; 

l) приміський автобус / пригородный автобус; 

m) різко нахилитися вперед / резко 

наклониться вперёд; 

n) сміятися / смеяться; 

o) схвильований вигляд / обеспокоенный вид; 

p) схвильовано / взволнованно; 

q) так само добре, як раніше / так же хорошо, 

как раньше;  

r) траплятися / случаться 
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B 

1) as hard as you 

can;  

2) get the bus 

started;  

3) lean back; 

4) seat; 

5) obediently; 

6) press back 

against; 

7) hardly;  

8) enough;  

9) breath;  

10) swing forward 

suddenly; 

11) start up; 

12) at a great rate;  

13) more easily;  

14) smile; 

15) relief; 

16) turn to; 

17) delighted laughter; 

18) merrily 

a) більш спокійно / более спокойно; 

b) весело / весело; 

c) відкинутися / откинуться назад; 

d) дихання / дыхание; 

e) достатньо / достаточно; 

f) з великою швидкістю / с огромной 

скоростью; 

g) завести автобус / завести автобус; 

h) завестись та вирушити з місця / завестись 

и тронуться с места; 

i) захоплений сміх / восхищённый смех; 

j) ледве / едва; 

k) притиснутися спиною до / прижаться 

спиной к; 

l) повернутись / повернуться; 

m) полегшення / облегчение; 

n) посміхнутись / улыбнуться; 

o) сидіння / сидень; 

p) слухняно / послушно; 

q) чимдуж / как можно сильнее; 

r) щосили хитнутися вперед / изо всех сил 

качнуться вперёд 

 

Task 2. Read the joke and do the activities that follow.  

April 1st is a day on which, in some countries, people try to play tricks 

on others. If one succeeds in tricking somebody, one laughs and says, "April 

Fool!", and then the person who has been tricked usually laughs too. 

One April 1st, a country bus was going along a winding road when it 

slowed down and stopped. The driver anxiously turned switches and pressed 

buttons, but nothing happened. Then he turned to the passengers with a 

worried look on his face and said, "This poor bus is getting old. It isn't going 

as well as it used to. There's only one thing to do if we want to get home 

today. I shall count three, and on the word "three", I want you all to lean 

forward suddenly as hard as you can. That should get the bus started again, 

but if it doesn't, I am afraid there is nothing else I can do. Now, all of you lean 

back as far as you can in your seats and get ready." 
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The passengers all obediently pressed back against their seats and 

waited anxiously. Then the driver turned to his front and asked, "Are you 

ready?" The passengers hardly had enough breath to answer, "Yes." 

"One! Two! Three!", counted the driver. The passengers all swung                   

forward suddenly – and the bus started up at a great rate. 

The passengers breathed more easily and began to smile with relief. 

But their smiles turned to surprised and then delighted laughter when the 

driver merrily cried, "April Fool!" [2] 

  
Task 3. Find the words in the story which mean the opposite.     

1) clever man; 

2) all; 

3) tell the truth; 

4) fail; 

5) cry; 

6) seldom; 

7) everything; 

8) new; 

9) forward; 

10) calmly; 

11) cut out; 

12) very slowly; 

13) disgusted; 

14) sadly.

 
Task 4. Fill in the gaps with prepositions. 

1) April 1st is a day ___ which, ___ some countries, people try to play tricks 

___ others; 

2) succeed ___ tricking somebody; 

3) a country bus was going ___ a winding road; 

4) he turned ___ the passengers ___ a worried look ___ his face; 

5) ___ the word "three" I want you all to lean ___; 

6) the driver turned ___ his front; 

7) the bus started ___    ___a great rate. 
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Task 5. Divide the verbs from the story into regular and irregular and 

give their past forms. Remember the situations in which these verbs were 

used.                                                                                                       

Infinitive Past Simple Past Participle 

answer   

ask   

begin   

breathe   

count   

cry   

do   

get   

go   

happen   

laugh   

lean   

play   

press   

say   

slow   

smile   

start   

stop   

succeed   

swing   

trick   

try   

turn   

wait   

want   
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Task 6. Match the halves of the word combinations from the story.  

1) to play tricks;  

2) succeed;  

3) April;  

4) go along;  

5) slow;  

6) turn switches; 

7) a worried look;  

8) as well;  

9) lean; 

10) as hard;  

11) get the bus;  

12) nothing;  

13) lean back;  

14) press back;  

15) he turned;  

16) hardly have;  

17) swing forward;  

18) start up. 

 

a) a winding road; 

b) against the seat; 

c) and press buttons; 

d) as far as you can; 

e) as it used to; 

f) as you can; 

g) at a great rate; 

h) down; 

i) else; 

j) enough breath; 

k) fool; 

l) forward; 

m) in tricking somebody; 

n) on his face; 

o) on others; 

p) started again; 

q) suddenly; 

r) to his front.

  
Task 7. Answer the questions about the story. 

1. When do people try to play tricks on others? 

2. What happens if one succeeds in tricking somebody? 

3. What does the person who has been tricked usually do? 

4. What happened to a country bus on April 1st? 

5. What did the driver do? 

6. Did anything happen? 

7. What did he say to the passengers? 

8. What did the passengers do? 

9. What did the driver ask them? 

10. Why did the passengers hardly have enough breath to answer him? 

11. What did the passengers do when the driver counted "three"? 

12. What happened to the bus? 
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13. What did the passengers feel like after the bus started up again? 

14. What did the driver cry merrily? 

15. Why did the passengers laugh? 

16. Do you think this story could have happened in Ukraine?  

 
Task 8.  Translate the sentences into English and put the events of the 

story in the correct order. 

( __ ) Водитель спросил их, готовы ли они. 

( __ ) Все пассажиры послушно вжались в сиденья в ожидании. 

( __ ) Все пассажиры резко нагнулись вперёд и автобус завёлся. 

( __ ) Единственное, что можно было сделать, чтобы добраться до дома, 

это сильно наклониться вперёд, когда водитель досчитает до трёх. 

 ( __ ) Если же это не поможет и автобус не заведётся, делать больше 

будет нечего. 

( __ ) Их улыбки стали удивлёнными, а потом превратились в 

восхищённый хохот, когда водитель весело прокричал: "Первое апреля!" 

( __ ) Когда это кому-нибудь удаётся, он обычно смеётся и говорит: 

"Первое апреля!" 

( __ ) Обеспокоенный водитель принялся переключать тумблеры и 

нажимать на кнопки. 

( __ ) Однажды, первого апреля, пригородный автобус, ехавший по 

извилистой дороге, внезапно остановился. 

( __ ) Однако ничего не происходило. 

( __ ) Он досчитал до трёх. 

( __ ) Пассажиры отдышались и с облегчением улыбались друг другу. 

( __ ) Первого апреля в некоторых странах люди пытаются подшутить 

друг над другом. 

( __ ) Тогда он обернулся к пассажирам и взволнованным голосом 

пояснил им, что автобус уже старый и ездит не так, как раньше. 

( __ ) Тогда тот, над кем подшутили, тоже, как правило, смеётся. 

 

Task 9. Retell the story as close to the text as possible. 
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Basic Vocabulary 

1   a better one (story 7) кращий / лучший 

2   a dozen (3) дюжина / дюжина 

3   a few (1) кілька / несколько 

4   a few days later (7) кількома днями пізніше / несколькими 

днями позже 

5   able (10) здатний / способный 

6   add (8, 9) додати / добавить 

7   advertise (7) рекламувати / рекламировать 

8   advertisement (7)  рекламне оголошення / рекламное 

объявление 

9   afford (13) дозволити / позволить 

10   after all (7) врешті-решт / в конце концов 

11   aloud (6) вголос / вслух 

12   annoyed (6, 13) невдоволений / раздражённый 

13   anxiously (14)  схвильовано / взволнованно 

14   apologize (11) вибачатися / извиняться 

15   appear (2) з'являтися / появляться 

16   apply for a job (4) улаштовуватися на роботу / устраиваться 

на работу  

17   April Fool (14)  людина, обдурена 1-го квітня / человек, 

одураченный 1-го апреля 

18   arguments (4) спірка / споры    

19   arrive (5) прибути / прибыть 

20   arrive late (5) запізнитися / опоздать 

21   as hard as you can (14 ) чимдуж / как можно сильнее 

22   as well as it used to (14)  так само добре, як раніше / так же 

хорошо, как раньше 

23   at a great rate (14) з великою швидкістю / с огромной 

скоростью 

24   at last (11, 12) врешті;  зрештою / наконец; в конце концов 

25   at once (12)  відразу / сразу же 

26   at the foot of (9)  знизу / внизу  

27   attractive (7) привабливий / привлекательный 

28   barrel (1) бочонок / бочонок 
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29   be annoyed (11) бути роздратованим / быть раздражённым 

30   be appointed to (11) бути призначеним / быть назначенным 

31   be delayed by (5) затриматися через / задержаться из-за  

32   beside (10) біля / возле 

33   bill (8)  рахунок / счёт 

34   blackboard (9)  шкільна дошка / школьная доска 

35   borrow (1) позичати / занимать 

36   break the law (3) порушити закон / нарушить закон 

37   breath (14) дихання / дыхание 

38   brighten (12) прояснитися / просветлеть 

39   bring (8) принести / принести 

40   buy (7) купувати / покупать 

41   by using (7)  звернувшись до / обратившись к 

42   carry (12) нести / нести 

43   cart (2) віз / воз 

44   celebrate (1) святкувати / праздновать 

45   certain (11) певний / определённый 

46   certainly (3, 10) безумовно / несомненно 

47   chance (10) можливість / шанс 

48   charming (12) чарівний / очаровательный 

49   citizen (9) громадянин / гражданин 

50   come by (9) проходити повз / проходить мимо 

51   complaint (4) скарга / жалоба 

52   congratulations (11) вітання / поздравления 

53   consider (4) вважати / считать 

54   contented (4) злагідний / в согласии 

55   count (14) лічити / считать 

56   country bus (14) приміський автобус / пригородный автобус 

57   court (3) суд / суд 

58   crime (10) злочин / преступление 

59   cross sth out (6) викреслити / вычеркнуть 

60   cure (9)  лікувати / лечить 

61   deepest sympathy (11) найглибші співчуття / глубочайшие  

соболезнования 

62   defend (9)  захищати / защищать 
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63   delighted laughter (14) захоплений сміх / восхищённый смех 

64   deliver (11) доставляти / доставить 

65   description (7)  опис / описание 

66   determine (1) вирішити / решить 

67   difficulty (12) труднощі / трудности 

68   dine (8) вечеряти / ужинать 

69   ditto (5) те ж саме / то же самое 

70   draw (5, 12) намалювати; провести (лінію, риску) / 

нарисовать; провести (линию, черту) 

71   each of them (1) кожний з них / каждый из них 

72   employee (5) службовець, працівник / служащий, 

работник 

73   empty (1) спорожнити / опустошить 

74   empty over (8) виплеснути на / выплеснуть на 

75   end (2) кінець / конец 

76   enjoy (8) насолоджуватись / наслаждаться 

77   enough (12, 14) достатній; достатньо / достаточный; 

достаточно 

78   entertainment (8) розвага / развлечение 

79   entire (8) цілий / целый 

80   entrance (5) вхід / вход 

81   estate agent (7) агент з нерухомості / агент по 

недвижимости 

82   excellent (1, 13) відмінний / отличный 

83   expensive 7  коштовний / дорогой 

84   explain (4, 12) пояснити /объяснить 

85   extraordinary (11) надзвичайний / исключительный 

86   faint (8) знепритомніти / упасть в обморок 

87   feast (1) свято / праздник 

88   film star (8)  кінозірка / кинозвезда 

89   finally (9)  зрештою / наконец 

90   find (6) знаходити / находить 

91   find out (11) дізнатися / выяснить 

92   fishing (10) рибна ловля / рыбалка 

93   fishing rod (10) вудлище / удочка 
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94   fog (5) туман / туман 

95   foggy (5) туманний / туманный 

96   for a few seconds (9) на декілька секунд / на несколько секунд 

97   for a long time (7) довгий час / долго 

98   for you all (9) за вас усіх / за всех вас 

99   fortunate (12) вдалий / удачливый 

100   friendly (13) дружній / дружеский 

101   funeral (11) похорон / похороны 

102   furniture (4) меблі / мебель  

103   gather (1) зібратись / собраться 

104   get annoyed with (4) роздратовуватися / раздражаться  

105   get on (2) робити успіхи, просуватися вперед / 

делать успехи, продвигаться вперёд 

106   get the bus started (14)  завести автобус / завести автобус 

107   go along (14) їхати по / ехать по 

108   go as white as a sheet (8)  збліднути як стіна / побледнеть как стена 

109   go out (6) виходити / выходить 

110   haircut (13) підстригання / стрижка 

111   happen (14) трапитися / случиться 

112   happen to pass (9) випадково проходити / случайно проходить 

113   hardly (14) ледве / едва 

114   hasten (7, 12) поспішити / поспешить 

115   have a try (6) спробовувати / попробовать 

116   have to do sth (3) бути вимушеним робити щось / быть 

вынужденным что-то делать 

117   head (8) голова / голова 

118   head waiter (13)  головний офіціант / старший официант 

119   hear the case (3) слухати судову справу / слушать дело  

в суде 

120   helmet (6)  шолом / шлем 

121   helpful (8) послужливий / услужливый  

122   hobby (10) хобі / хобби 

123   horse (2) кінь / конь 

124   huge (1) величезний / огромный 
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125   ice-cold (8) крижаний / ледяной 

126   immediately (13) відразу / сразу же 

127   important (1) важливий / важный 

128   impress (8) справляти враження / впечатлять 

129   impressed by (8) вражений / под впечатлением 

130   in a few days' time (1) через декілька днів / через несколько дней 

131   in between (2) поміж / между 

132   in the country (7, 13) у селі, в сільській місцевості / в деревне, в 

сельской местности 

133   in the open air (9) на відкритому повітрі / на открытом 

воздухе 

134   including (8) в тому числі / включая 

135   increase (4) збільшуватися / увеличиваться 

136   inform (13) повідомити / сообщить 

137   inn (2) готель / гостиница 

138   inquire (12) запитати / спросить 

139   instead of (1, 5) замість / вместо 

140   interfere in each other's 

business (4) 

втручатися  в справи один одного / 

вмешиваться в дела друг друга   

141   invite (8) запрошувати / приглашать 

142   it's just the kind of (7) це саме такий, що потрібно / это именно 

такой, как надо 

143   Italian (12) італійський / итальянский 

144   job (11) робота / работа 

145   judge (3) суддя / судья 

146   jug (1) глечик / кувшин 

147   kitchen (12) кухня / кухня 

148   later (2) пізніше / позже 

149   laugh (14)  сміятися / смеяться 

150   lawyer (3, 9) юрист, адвокат / юрист, адвокат 

151   lean back (14) відкинутися / откинуться назад 

152   lean forward suddenly 

(14) 

різко нахилитися вперед / резко 

наклониться вперёд 

153   leave (3) покидати / уходить 

154   letter (2, 9) літера / буква 
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155   lose the case (3) програти справу / проиграть дело 

156   magazine (7) журнал / журнал 

157   make a small decision (4) приймати незначні рішення  / принимать  

незначительные решения 

158   manager (5) директор / директор 

159   market (12) ринок / рынок 

160   married life (4) шлюб / брак   

161   meal (12) їжа / еда 

162   mean (11) означати / значить 

163   merrily (14) весело / весело 

164   miracle (10) чудо / чудо 

165   modern (11)  сучасний / современный 

166   more easily (14)  більш спокійно / более спокойно 

167   mountain (10) гора / гора 

168   move to (11) переїхати / переехать 

169   mushroom (12) гриб / гриб 

170   musical (8)  музичний / музыкальный 

171   napkin (13)  серветка / салфетка 

172   naturally (11) безумовно / естественно 

173   nearest town (1) найближче місто / ближайший город 

174   neck (13) шия / шея 

175   next (9) наступний / следующий 

176   note (11) записка / записка 

177   nothing (14) нічого / ничего 

178   notice  (1) помічати / заметить 

179   number plate (6) номерний знак / номерной знак 

180   numerous (8) численний / многочисленный  

181   obediently (14) слухняно / послушно 

182   of that quality (13) такого рівня / такого уровня 

183   often (10) часто / часто 

184   old (2) старий / старый 

185   old car (6) старий авто / старенький автомобиль 

186   once (2) колись / однажды 

187   opponent (3) опонент / оппонент 

188   ordinary (9) звичайний / обычный 
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189   other jobs (6) інші справи / другие дела 

190   ought to be able (10) обов'язково змогти / обязательно смочь  

191   ought to have gone to (11) мав бути доставлений / должен был быть 

доставлен 

192   outside (9) зовні / снаружи 

193   owner (2, 11) власник / владелец 

194   paint (2) малювати / рисовать 

195   painter (2) художник / художник 

196   particular (11) конкретний / определённый 

197   pay (9)  платити / платить 

198   permanent (11) постійний / постоянный 

199   picture (2) малюнок / рисунок 

200   piece of chalk (9) шматок крейди / кусок мела 

201   play tricks on sb (14) пожартувати / подшутить 

202   plenty (1) безліч / множество 

203   polished (8) вишуканий / изысканный 

204   poor (13) бідний / бедный 

205   poor countries (4) бідні країни / бедные страны  

206   position (11) посада / должность 

207   pour (1) наливати / наливать 

208   pour out (8)  налити / налить 

209   practice (10) займатися / позаниматься 

210   pray (9)  молитися / молиться 

211   present (3) подарунок / подарок 

212   press back against (14) притиснутися спиною до / прижаться 

спиной к 

213   press buttons (14)  натискати на кнопки / нажимать на кнопки 

214   priest (9) священик / священник 

215   private (10) приватний / частный 

216   promptly (7) відразу / сразу же 

217   pure (1) чистий / чистый 

218   push (6) толкати / толкать 

219   put (1)     (по)ставити / (по)ставить 

220   put out to dry (9) винесений, щоб просохнути / 

выставленный, чтобы высохнуть 
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221   put sth on (6) надягти / надеть 

222   quite (3) дуже / очень 

223   reach (6) дійти / дойти 

224   read through (7) прочитати / прочитать 

225   reasonable (4) розсудливий / благоразумный 

226   receive (11) получити / получить 

227   relief (14) полегшення / облегчение 

228   report (6) повідомити / сообщить 

229   return (6) повернутися / вернуться 

230   round (13)  круг / вокруг 

231   round the corner (6)  за углом / за углом 

232   seat (14) сидіння / сиденье 

233   secret  (4) секрет / секрет  

234   sell (7) продавати / продавать 

235   sentence (2) речення / предложение 

236   sergeant (6) сержант / сержант 

237   several (8)  кілька / несколько 

238   shave 13 голитися / бриться 

239   shocked 8  шокований / шокированный 

240   show sb to his table (13) проводити до столика / проводить  

к столику 

241   sign (2, 5) вивіска; підписатися / вывеска; 

расписаться 

242   slow down (14)  загальмувати / затормозить 

243   slowly (6) повільно / медленно 

244   smile (14) посміхнутись / улыбнуться 

245   solve the problem (7)  вирішити питання / решить вопрос 

246   sound (4) звучати / звучать  

247   south (12) південь / юг 

248   space (2) проміжок / промежуток 

249   spell (6) вимовляти по літерах / произносить по 

буквам 

250   square (1) площа / площадь 

251   start up (14) завестись та вирушити з місця / завестись 

и тронуться с места 
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252   stream (10) потік / ручей 

253   succeed in (14) мати успіх / иметь успех 

254   successful (3, 7, 11) успішний / успешный 

255   such (11) такий / такой 

256   suitably (8) відповідно / соответственно 

257   surprise (13) здивування / удивление 

258   surprised (4) здивований / удивлённый  

259   swing forward suddenly 

(14) 

щосили хитнутися вперед / изо всех сил 

качнуться вперёд 

260   sympathetically (4) співчутливо / сочувственно  

261   take order (12, 13) прийняти замовлення / принять заказ 

262   take out (12) вийняти / вынуть 

263   tap (1) кран / кран 

264   taste (12) смак / вкус 

265   terribly (3) дуже сильно, жахливо / очень сильно, 

ужасно 

266   the front door (9) вхід / вход 

267   the nearest (10) найближчий / ближайший 

268   the total (8)  підсумок / общая сумма 

269   the writing (2) надпис / надпись  

270   thick (5) густий / густой 

271   things like that (4) таке інше / и тому подобное  

272   tie (13) зав'язати / завязать 

273   time (2) раз / раз 

274   tired (7) втомлений / уставший 

275   too busy (6) занадто зайнятий / слишком занятый 

276   too much (2) занадто багато / слишком много 

277   town (9) місто / город 

278   try (14)  намагатись / пытаться 

279   turn switches (14)  крутити перемикачі / крутить 

переключатели 

280   turn to (14) повернутись / повернуться 

281   umbrella (12) парасолька / зонтик 

282   under (5) під / под 

283   underneath (5) внизу, нижче / внизу, ниже 
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284   until (12) доти / пока 

285   until midnight (8) до півночі / до полуночи 

286   villager (1) сільський мешканець / сельский житель 

287   waiter (8, 12) офіціант / официант 

288   walk through (9) проходити по / проходить по 

289   washed (9) вимитий / вымытый 

290   watch (8) стежити / следить 

291   whenever (5) щоразу, коли б не / каждый раз, когда бы ни 

292   wherever (12) куди б не / куда бы ни 

293   whether (10, 12) чи / ли 

294   win (13) вигравати / выиграть 

295   win the case (3) виграти справу / выиграть дело 

296   winding road (14)  звивиста дорога / извилистая дорога 

297   without (2) без / без 

298   without being in any way 

insulting (13) 

щоб ніяк не образити / чтобы никак не 

обидеть 

299   wonderful (7) чудовий / чудесный 

300   wonderfully (8) чудово / чудесно 

301   world-famous (8) всесвітньо відомий / всемирно известный 

302   worried look on one's 

face (14) 

схвильований вигляд / обеспокоенный 

вид 

303   worry (11) хвилюватись / беспокоиться 

304   young (10) молодий / молодой 
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